
 Size = A3

•	 Switch the light on permanently 
by setting the on / off / timer 
switch to the ON position.

•	 Switch off the light by setting the 
on / off / timer switch to the OFF 
position.  

INSERT OR REPLACE BATTERIES
1.	 Unscrew the lid to open the battery 

compartment.
2.	 Insert 3 AA batteries into the battery 

compartment. Observe the correct 
polarity.

3.	 Screw the lid back on to close the 
battery compartment.

CLEANING AND CARE
•	 Never immerse electrical parts of the product in water 

during cleaning or operation. Never hold the product 
under running water.

•	 Warning - Property damage! When cleaning, never use 
solvents or abrasive materials, hard brushes, metallic 
or sharp objects. Solvents are harmful to human health 
and can attack plastic parts, while abrasive cleaning 
mechanisms and tools may scratch the surface(s).

•	 Clean the product’s exterior surfaces with a slightly 
damp cloth and then dry them thoroughly.

•	 Make sure that no water enters the product interior (for 
example, through the switch).

•	 Keep the product in a dry, cool location which is 
protected against moisture and direct sunlight. Keep this 
product out of the reach of children.

•	 Remove the batteries if you do not intend to use the 
product for a long period of time.

TECHNICAL DATA
Battery data: 3 x batteries 1.5V, type AA
Chemical system: Alkaline Mangan (AlMn)
Voltage supply: 4.5 V 
Battery model number: LR6
Battery manufacturer: Naccon Power Technology Co., Ltd.
Address: 6F Block A, Dongshangang Industrial Park, 
Xixiang St,. Baoan District, ShenZhen, PRC
E-mail address: aguogo@naccon.com
Luminaire: 50 x LED, warm white
EAN: 4068134118042

ENVIRONMENT PROTECTION
Disposal of old appliances as well as old batteries, 
accumulators and light sources
Disposal
In accordance with Directives 2012/19/EU and 2023/1542/
EU, waste electrical equipment as well as waste batteries 
and accumulators may not be disposed of in unsorted 
municipal waste, as they have a potentially negative impact 
on human health and the environment due to the presence 
of hazardous substances.
You are legally obliged to dispose of the above-mentioned 
devices and components separately from unsorted 
municipal waste at an officially approved take-back point 
(e.g. recycling/valuable materials centre) or at distributors/
manufacturers who are obliged to take them back. In 
doing so, you are making an important contribution to their 
reuse, recycling and other forms of recovery. The return 
is free of charge for you. If old batteries, accumulators 
or light sources can be separated from the old device 
without destroying it, they must be disposed of separately. 
Especially in the case of lithium batteries, block batteries 
and button cells, tape off the battery terminals to reduce 
the risk of short circuits.
The meaning of the chemical symbols on batteries and 
accumulators are as follows: Hg = mercury, Cd = cadmium, 
Pb = lead, Li = lithium. The sign of the crossed-out dustbin 
is present with bars on electrical appliances and without 
bars on batteries and accumulators to remind you to 
separate your waste properly.

Dispose of the packaging materials in an appropriate way. 
Contact your local authorities about collection points or 
waste separation.
       
Manufactured for and imported by:
Dirk Rossmann GmbH
Isernhägener Straße 16, 30938 Burgwedel
www.rossmann.de
E-mail: product@rossmann.info
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BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Dieses Produkt ist nur für die Dekoration in Innen- und 
Außenräumen konzipiert. Jeglicher andere Gebrauch kann 
zu Schäden am Produkt oder Verletzungen führen.

SICHERHEITSHINWEISE
•	 Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten 

Gebrauch gründlich durch und geben Sie sie zusammen 
mit dem Produkt weiter. Beachten Sie die Warnungen 
auf dem Produkt und in dieser Bedienungsanleitung. Sie 
enthält wichtige Sicherheitshinweise sowie Gebrauchs- 
und Wartungsanleitungen für das Produkt.

•	 Die LEDs sind nicht austauschbar. Wenn die 
Lichtquellen ihr Lebensdauerende erreicht haben, ist 
das gesamte Produkt zu ersetzen.

•	 Dieses Produkt dient nur als Dekorationsartikel und ist 
nicht für die Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet. 
Es ist nicht zur Verwendung in anderen Anwendungen 
bestimmt.

•	 Die äußere flexible Leitung dieses Produktes kann nicht 
ausgetauscht werden; falls die Leitung beschädigt ist, 
muss das Produkt entsorgt werden.

•	 Brandgefahr! Nicht in der Verpackung betreiben.
•	 Das Produkt nicht im aufgerollten Zustand betreiben.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es abgedeckt 

oder in eine Oberfläche eingelassen ist.
•	 Verbinden Sie dieses Produkt nicht elektrisch mit einem 

anderen Produkt.
•	 Achtung! Blicken Sie nicht direkt in den LED-Strahl. 

Richten Sie den LED-Strahl nicht direkt auf die Augen.
•	 Achtung! Es besteht Explosionsgefahr bei 

unsachgemäßem Auswechseln der Batterien. Ersetzen 
Sie Batterien nur durch denselben oder einen 
gleichwertigen Batterietyp. 

•	 Wechseln Sie immer den gesamten Batteriesatz. 
Mischen Sie keine alten und neuen Batterien, bzw. 
Batterien mit unterschiedlichem Ladungszustand.

•	 Achten Sie darauf die Batterien korrekt einzusetzen. 
Beachten Sie die Polung (+) Plus / (-) Minus auf 
der Batterie und auf dem Gehäuse. Unsachgemäß 
eingesetzte Batterien können zum Auslaufen führen 
oder in extremen Fällen einen Brand oder eine 
Explosion auslösen.

•	 Setzen Sie Batterien niemals übermäßiger Hitze (z. B. 
pralle Sonne, Feuer) aus und werfen Sie sie niemals in 
Feuer. Die Batterien könnten explodieren.

•	 Die Anschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•	 Entfernen Sie verbrauchte Batterien. Entfernen Sie die 

Batterien, wenn Sie wissen, dass Sie das Produkt für 
längere Zeit nicht benutzen. Anderenfalls könnten die 
Batterien auslaufen und Schäden verursachen.

•	 Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kleinkindern auf. Wurden Batterien verschluckt, suchen 
Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

•	 Sollten Batterien einmal ausgelaufen sein, entnehmen 
Sie diese mit Hilfe eines Tuches aus dem Batteriefach 
und entsorgen Sie sie bestimmungsgemäß. Vermeiden 

Sie Haut- und Augenkontakt mit der Batterieflüssigkeit. 
Sollten Sie doch einmal Augenkontakt mit 
Batterieflüssigkeit erfahren, spülen Sie die Augen mit 
viel Wasser aus und kontaktieren umgehend einen 
Arzt. Bei Kontakt der Batterieflüssigkeit mit der Haut, 
waschen Sie die Stelle mit viel Wasser und Seife ab.

•	 Bevor Sie das Produkt entsorgen, entfernen Sie die 
Batterien aus dem Produkt.

LIEFERUMFANG
1	 Aufhängeöse
2	 LED-Leuchtkugel
3	 Batteriefach mit Ein-/Aus-/Timer-Schalter

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Entfernen Sie das Produkt und Zubehör vorsichtig 
aus der Originalverpackung. Überprüfen Sie 
den Verpackungsinhalt auf Vollständigkeit und 
Beschädigungen. Sollte der Verpackungsinhalt 
unvollständig oder sollten Beschädigungen feststellbar 
sein, kontaktieren Sie umgehend Ihre Verkaufsstelle.

ENTFERNEN DER BATTERIESICHERUNG
Die Batterien sind bereits eingelegt. Entfernen Sie den aus 
dem Batteriefach ragenden Kunststoffstreifen, um das 
Produkt erstmals in Betrieb zu nehmen.     

INSTALLATION
1.	 Beide Leuchtkugelhälften 

aufklappen und die beiden 
kleinen Haken einhängen.

2.	 Hängen Sie die Aufhängeöse 
an einen geeigneten Haken 
(nicht enthalten), sodass das 
Batteriefach und die 
Leuchtkugel frei nach unten 
hängen können.      

BEDIENUNG
•	 Schalten Sie das Produkt mit 

Timer ein, indem Sie den Ein-/
Aus-/Timer-Schalter auf die 
mittlere Position TIMER stellen. 
In diesem Modus arbeitet das 
Licht in einem Ein-Aus-Zyklus, 
6 Stunden ein gefolgt von 18 
Stunden aus.

•	 Schalten Sie das Produkt dauerhaft ein, indem Sie den 
Ein-/Aus-/Timer-Schalter auf die Position ON stellen.

•	 Schalten Sie das Produkt aus, indem Sie den Ein-/Aus-/
Timer-Schalter auf die Position OFF stellen.  

BATTERIEN EINSETZEN ODER ERSETZEN
1.	 Schrauben Sie den Deckel auf, um 

das Batteriefach zu öffnen.
2.	 Legen Sie 3 x AA  Batterien in das 

Batteriefach. Achten Sie auf korrekte 
Polarität.

3.	 Schrauben Sie den Deckel zu, um das 
Batteriefach zu schließen.

REINIGUNG UND PFLEGE
•	 Tauchen Sie elektrische Teile des Produktes während 

des Reinigens nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Halten Sie es nie unter fließendes Wasser.

a.

b.

•	 Warnung - Sachschaden! Verwenden Sie zur 
Reinigung keinesfalls Lösungs- und Scheuermittel, 
harte Bürsten, metallische oder scharfe Gegenstände. 
Lösungsmittel sind gesundheitsschädlich und greifen 
die Plastikteile an; scheuernde Reiniger und Hilfsmittel 
zerkratzen die Oberfläche.

•	 Reinigen Sie die Außenflächen des Produktes mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch und trocknen Sie sie 
anschließend gut ab.

•	 Achten Sie darauf, dass kein Wasser (z. B. an den 
Schaltern) ins Produktinnere gelangt.

•	 Das Produkt an einem trockenen, kühlen, vor 
Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung 
geschützten Ort aufbewahren. Bewahren Sie das 
Produkt an einem für Kinder unzugänglichen Ort auf.

•	 Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt für 
einen längeren Zeitraum nicht verwenden.

TECHNISCHE DATEN
Batteriedaten: 3x Batterien 1.5V, type AA
Chemisches System: Alkalisches Mangan (AlMn)
Spannungsversorgung: 4,5 V 
Batterie-Modellnummer: LR6
Batterie Hersteller: Naccon Power Technology Co., Ltd.
Adresse: 6F Block A, Dongshangang Industrial Park, 
Xixiang St,. Baoan District, ShenZhen, PRC
E-Mail-Adresse: aguogo@naccon.com
Leuchtmittel: 50 x LED, warmweiß
EAN: 4068134118042

UMWELTSCHUTZ
Entsorgung von Altgeräten sowie von Altbatterien, 
-akkumulatoren und -lichtquellen
Entsorgung
Gemäß der Richtlinien 2012/19/EU und 2023/1542/
EU dürfen elektrische Altgeräte sowie Altbatterien und 
Altakkumulatoren nicht in unsortiertem Siedlungsabfall 
entsorgt werden, da sie durch das Vorhandensein 
gefährlicher Stoffe potenziell negative Auswirkungen auf 
die menschliche Gesundheit und die Umwelt haben.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, o.g. Geräte und 
Komponenten getrennt von unsortiertem Siedlungsabfall 
bei einem behördlich zugelassenem Rücknahmepunkt 
(z. B. Recycling- / Wertstoffhof) oder bei zur Rücknahme 
verpflichteten Vertreibern / Herstellern abzugeben. 
Damit leisten Sie einen wichtigen Beitrag zu deren 
Wiederverwendung, Recycling und anderen Formen 
der Verwertung. Die Rückgabe ist für Sie kostenlos. 
Sofern Altbatterien, Altakkumulatoren oder Lichtquellen 
zerstörungsfrei vom Altgerät getrennt werden können, 
sind diese separat zu entsorgen. Kleben Sie insbesondere 
bei Lithium-Batterien, Blockbatterien und Knopfzellen die 
Batteriepole ab, um die Kurzschlussgefahr zu reduzieren.
Die Bedeutung der chemischen Zeichen auf Batterien 
und Akkumulatoren lauten wie folgt: Hg = Quecksilber, 
Cd = Cadmium, Pb = Blei, Li = Lithium. Das Zeichen 
der durchgestrichenen Mülltonne ist mit Balken auf 
elektrischen Geräten sowie ohne Balken auf Batterien 
und Akkumulatoren vorhanden, um Sie daran zu erinnern, 
Ihren Abfall ordnungsgemäß zu trennen.

Sorgen Sie für eine fachgerechte Entsorgung von 
Verpackungs-materialien. Informieren Sie sich über 
Sammelstellen bzw. Mülltrennung bei Ihrer Kommune.
       
Hergestellt für und importiert durch:
Dirk Rossmann GmbH
Isernhägener Straße 16, 30938 Burgwedel
www.rossmann.de
E-mail: product@rossmann.info

 LED SPHERE 
CK21403-2

INTENDED USE
This product is only intended for indoor and outdoor 
decoration purposes. Any other use may result in damage 
to product or injuries.

SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Read this user manual thoroughly before first use 

and pass it on with the product. Pay attention to the 
warnings on the product and in this user manual. It 
contains important information for your safety as well as 
for the use and maintenance of the equipment.

•	 The luminaires are not exchangeable. When it reaches 
its end of life, the whole lamp shall be replaced.

•	 This product is only used as decorative light and not 
suitable for household room illumination. It is not 
intended for use in other applications.

•	 The external flexible cable or cord of this light chain 
cannot be replaced; if the cord is damaged, the light 
chain shall be destroyed.

•	 Danger of fire! Do not operate in the packaging.
•	 Do not operate the product when it’s coiled.
•	 Do not use the light when covered or recessed into a 

surface.
•	 This product is not allowed to be electrically linked with 

another light.
•	 Attention! Please do not look directly into the light 

emanating from the LED. Do not point the LED light 
directly into the eyes.

•	 Caution! There is danger of explosion from improper 
replacement of the batteries. Replace batteries only with 
the same or equivalent type of battery.

•	 Always change the entire battery pack. Do not mix old 
and new batteries, or batteries with different charge state.

•	 Make sure the batteries are correctly inserted. Observe 
the polarity (+) plus / (-) negative on the battery and 
the housing. Improperly inserted batteries can lead to 
leakage or, in extreme cases, a fire or an explosion.

•	 Never expose batteries to excessive heat (e.g. bright 
sun, fire), and never throw them into fire. The batteries 
could explode.

•	 The connections must not be short-circuited.
•	 Remove used batteries. Remove the batteries if you 

know that the product will not be used for a longer 
period of time. Otherwise, the batteries could leak and 
cause damage.

•	 Keep batteries out of reach of small children. If batteries 
have been swallowed, seek immediate medical attention.

•	 If the batteries leak, remove them with a cloth and 
dispose of them accordingly. Prevent battery acid from 
coming into contact with skin and eyes. If you do get 
battery acid in your eyes, flush them thoroughly with 
lots of water and consult a physician immediately. If 
battery acid comes into contact with your skin, wash the 
affected area with lots of water and soap.

•	 Before disposing of the product, remove the batteries 
from the product.

SCOPE OF DELIVERY
1	 Hanging loop
2	 LED light ball
3	 Battery compartment with on / off / timer switch

BEFORE FIRST TIME USE
Remove the product and accessories carefully from 
the original packaging. Inspect the delivery contents for 
completeness and damages. Should the delivery contents 
be incomplete or damaged, contact your sales outlet 
immediately.

REMOVING THE BATTERY PROTECTION
The battery is already installed. To use the device for the first 
time remove the plastic strip protruding from the battery.   

INSTALLATION
1.	 Unfold both halves of the light 

ball and fix them with the two 
small hooks.

2.	 Hang the hanging loop on a 
suitable hook (not included) so 
that the battery compartment 
and the light ball can hang 
down freely.    

OPERATION
•	 Switch on the light with timer by setting the on / off / 

timer switch to the TIMER position. In that mode the 
light is working in an on/off cycle, on for 6h and off for 
18h.

a.

b.

 LED KOULE 
(CK21403-2)

ÚČEL POUŽTÍ
Tento výrobek je určen pouze pro dekorační účely v 
interiérech. Jakékoli jiné použití může vést k poškození 
výrobku nebo zranění.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
•	 Před prvním použitím si důkladně přečtěte tento návod 

k použití a odevzdejte jej spolu s výrobkem. Věnujte 
pozornost varováním na výrobku a v této uživatelské 
příručce. Obsahuje důležité informace pro Vaši 
bezpečnost stejně jako pro použití a údržbu zařízení.

•	 LED diody nelze vyměnit. Dosáhne-li světelný zdroj 
konce své životnosti, je třeba vyměnit celý světelný 
zdroj.

•	 Tento výrobek je určen pouze pro dekorační předměty 
a není vhodný pro domácí osvětlení místnosti. Není to 
zamýšlenopro použití v jiných aplikacích.

•	 Vnější pružný kabel nebo šňůra tohoto světelného 
hada nemůže být nahrazen; pokud je kabel poškozen, 
světelný had musí být zlikvidován.

•	 Nebezpečí požáru! V balení nic nedělejte. 
•	 Neprovozujte výrobek, když je stočený.
•	 Nepoužívejte světlo, když je zakryté nebo zapuštěné 

do povrchu.
•	 Tento řetěz nesmí být elektricky spojen s jiným řetězem. 
•	 Pozornost! Nedívejte se přímo do paprsku LED. 

Nemiřte paprskem LED přímo do očí.
•	 Pozor! V případě nesprávné výměny baterií hrozí 

nebezpečí výbuchu. Vyměňujte baterie jen za stejný 
nebo rovnocenný typ. 

•	 Vždy vyměňte celé bateriové balení. Nemíchejte staré a 
nové baterie, ani baterie s různou úrovní výkonu.

•	 Dbejte na to, aby byly baterie vloženy správně. 
Dodržujte plusovou (+) / minusovou (-) polaritu 
vyznačenou na baterii a přístroji. Nesprávně vložené 
baterie mohou vést k vytékání elektrolytu nebo v 
extrémních případech k požáru nebo výbuchu.

•	 Nevystavujte baterie nikdy nadměrnému horku (např. 
pálicímu slunci, ohni) a nikdy je neodhazujte do ohně. 
Baterie by mohly explodovat.

•	 Připojení se nesmí zkratovat.
•	 Odstraňte vybité baterie. Pokud přístroj nebudete delší 

dobu používat, vyjměte baterie. V opačném případě by 
mohli baterie vytéct a způsobit škody.

•	 Baterie ukládejte mimo dosah malých dětí. Pokud dojde 
ke spolknutí baterie, vyhledejte ihned lékařskou pomoc.

•	 Pokud by už baterie vytékaly, vyjměte je z prostoru 
pro baterie pomocí hadříku a řádně je zlikvidujte. 
Vyhněte se styku elektrolytu s pokožkou a očima. 
Pokud by došlo k tomu, že se elektrolyt dostane do 
oka, vypláchněte oko velkým množstvím vody a ihned 
vyhledejte lékaře. Pokud se dostane elektrolyt na 
pokožku, omyjte zasažené místo velkým množstvím 
vody.

•	 Před likvidací výrobku z něj vyjměte baterie.

ROZSAH DODÁVKY
1	 Závěsné oko
2	 LED světelná koule
3	 Přihrádka na baterie s přepínačem zap/vyp/časovač

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
Před prvním použitím a po delší době nepoužívaní přístroj 
vyčistěte tak, jak je uvedeno v kapitole Čištění a údržba.

ODSTRANĚNÍ OCHRANY BATERIE
Baterie jsou již vloženy. Chcete-li produkt uvést do provozu 
poprvé, odstraňte plastový proužek vyčnívající z přihrádky 
na baterie.   

INSTALACE
1.	 Otevřete obě poloviny světelné 

koule a zavěste je na dva malé 
háčky.

2.	 Zavěste závěsné oko na vhodný 
háček (není součástí dodávky), 
aby přihrádka na baterie a 
světelná koule mohly volně 
viset dolů.

a.

b.

1

2

3
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OBSLUHA
•	 Zapněte světlo časovačem 

posunutím přepínače zap/vyp/
časovač do střední polohy 
TIMER (časovač). V tomto 
režimu světlo funguje v cyklu 
zapnuto-vypnuto, 6 hodin svícení 
následovaných 18 hodinami 
zhasnutí.

•	 Trvale zapněte světlo přepnutím přepínače zap/vyp/
časovač do polohy ON (zap).

•	 Vypněte světlo přepnutím přepínače zap/vyp/časovač 
do polohy OFF (vyp).  

VLOŽENÍ NEBO VÝMĚNA BATERIÍ
1.	 Odšroubováním víčka otevřete 

přihrádku na baterie.
2.	 Vložte 3 x AA baterie do prostoru pro 

baterie. Dbejte na správnou polaritu.
3.	 Zašroubováním víka zavřete 

přihrádku na baterie.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
•	 Elektrické části výrobku nikdy neponořujte při čištění 

nebo provozu do vody. Výrobek nikdy nedržte pod 
tekoucí vodou.

•	 Výstraha - nebezpečí věcných škod! K čištění nikdy 
nepoužívejte rozpouštědla nebo drsné materiály, tvrdé 
kartáče, kovové nebo ostré předměty. Rozpouštědla 
jsou škodlivé lidskému zdraví a mohou poškodit 
plastové části, zatímco drsné čisticí prostředky mohou 
poškrábat povrch.

•	 Vnější povrch výrobku čistěte vlhkým hadříkem a 
následně jej pečlivě osušte.

•	 Dbejte na to, aby se dovnitř výrobku nedostala voda 
(například přes vypínač).

•	 Uložte výrobek na suchém a chladném místě 
chráněném před vlhkostí a přímým slunečním zářením. 
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.

•	 Pokud přístroj nebudete delší dobu používat, vyjměte 
baterie.

TECHNICKÁ DATA
Údaje o baterii: 3 x baterie 1,5V, typ AAA
Chemický system: Alkalický mangan (AlMn)
Napájení: 4,5V 
Číslo modelu baterie:LR6
Výrobce baterie: Naccon Power Technology Co., Ltd.
Adresa: 6F Block A, Dongshangang Industrial Park, 
Xixiang St,. Baoan District, ShenZhen, PRC
E-mailová adresa: aguogo@naccon.com
Žárovky: 50 x LED, teplá bílá
EAN: 4068134118042

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Likvidace starých přístrojů a starých baterií, 
akumulátorů a světelných zdrojů
V souladu se směrnicemi 2012/19/EU a 2023/1542/EU se 
staré elektropřístroje, jakož i použité baterie a akumulátory 
nesmí vyhazovat do netříděného komunálního odpadu, 
protože přítomnost nebezpečných látek by mohla mít 
negativní účinky na lidské zdraví a životní prostředí.
Výše uvedené přístroje a komponenty jste ze zákona 
povinni odevzdat odděleně od netříděného komunálního 
odpadu na úředně schváleném sběrném místě (např. 
recyklační místo / středisko) nebo u distributorů / výrobců, 
kteří jsou povinni odebrat je zpět. Tímto způsobem 
významně přispíváte k jejich opětovnému použití, recyklaci 
a dalším formám využití. Vrácení je pro Vás bezplatné. 
Pokud lze staré baterie, akumulátory nebo světelné zdroje 
oddělit od starého přístroje nedestruktivním způsobem, je 
nutné je zlikvidovat odděleně. Zejména u lithiových baterií, 
blokových baterií a knoflíkových baterií zalepte póly baterií 
páskou, abyste snížili riziko zkratu.
Význam chemických symbolů na bateriích a 
akumulátorech je následující: Hg = rtuť, Cd = kadmium, 
Pb = olovo, Li = lithium. Značka přeškrtnuté popelnice 
je opatřena pruhy na elektropřístrojích a bez pruhů na 
bateriích a akumulátorech, které vám připomínají, že máte 
správně třídit odpad.

Zlikvidujte obalový materiál předepsaným způsobem. 
Informujte se na místním úřadě, kde se nacházejí sběrná 
místa nebo kontejnery na tříděný odpad.
       
Vyrobeno pro a dovezeno společností:
ROSSMANN, spol. s r. o.
budova Gemini
Na Pankráci 1683/127
140 00 Praha 4
www.rossmann.cz
E-mail: product@rossmann.info
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RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
Ez a termék kizárólag beltéri dekorációs célokra szolgál. 
Bármi az egyéb használat a termék károsodását vagy 
személyi sérülést okozhatvezetni.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
•	 Az első használat előtt figyelmesen olvassa el ezt 

a használati útmutatót, és adja át a készülékkel 
együtttermék. Ügyeljen a terméken és a használati 
útmutatóban található figyelmeztetésekre. Fontos 
információkat tartalmaz az Ön biztonsága, valamint a 
használat és a berendezés karbantartása.

•	 Az LED-ek nem cserélhetők. Ha a fényforrás elérte a 
használati időtartama végét, akkor az egész terméket 
ki kell cserélni.

•	 A termék csak dekorációs célokra szolgál, és nem 
alkalmas helyiségek megvilágítására. Más célra történő 
felhasználásra nem alkalmas.

•	 A fényfüzér külső, rugalmas kábele nem cserélhető; ha 
a kábel megsérül, a fényfüzért le kell selejtezni.

•	 Tűzveszély! Ne működtesse a csomagolásban.
•	 Ne működtesse a terméket feltekert állapotban.
•	 Ne használja a lámpát letakarva vagy felületbe 

süllyesztve.
•	 Ezt a láncot nem szabad elektromosan csatlakoztatni 

semmilyen más lánchoz kapcsolódjon.
•	 Figyelem! Ne nézzen közvetlenül a LED-sugárba. Ne 

irányítsa közvetlenül a LED-sugarat a szembe.
•	 Vigyázat! Az elemek helytelen cseréje 

robbanásveszéllyel járhat. Csak ugyanolyanra vagy 
azonos típusúra cserélje ki az elemeket. 

•	 Mindig az összes elemet cserélje ki. Ne keverje a régi 
és az új elemeket, vagy a különböző töltöttségi szintű 
elemeket.

•	 Ügyeljen az elemek megfelelő behelyezésére. Figyeljen 
oda az elemen és az elemtartó környékén feltüntetett 
(+) plusz / (-) mínusz polaritásra. A helytelenül 
behelyezett elemek megfolyhatnak vagy extrém 
esetekben tüzet vagy robbanást okozhatnak.

•	 Ne tegye ki az elemeket túlzott hőnek (pl. közvetlen 
napfénynek, tűznek), és soha ne dobja a tűzbe azokat. 
Az elemek felrobbanhatnak.

•	 Az érintkezőket tilos rövidre zárni.
•	 Távolítsa el a használt elemeket. Vegye ki az 

elemeket, ha tudja, hogy a készüléket hosszabb ideig 
nem használja majd. Ellenkező esetben az elemek 
megfolyhatnak és a készülék károsodását okozhatják.

•	 Az elemeket tartsa gyerekek számára hozzá nem 
férhető helyen. Ha az elemet lenyelik, azonnal forduljon 
orvoshoz.

•	 Ha az elemek folynak, egy ruhával megfogva vegye 
ki azokat, és az előírt módon ártalmatlanítsa. Óvja a 
bőrét és a szemét az  elemben található savval való 
érintkezéstől. Ha a sav a szemébe kerül, sok vízzel 
alaposan öblítse ki, és azonnal forduljon orvoshoz. Ha 
a sav a bőrével érintkezik, sok vízzel és szappannal 
mossa le az érintett területet.

•	 A termék ártalmatlanítása előtt vegye ki az elemek a 
termékből.

SZÁLLÍTÁSI TERJEDELEM
1	 Akasztó hurok
2	 LED-es fénygömb
3	 Elemtartó rekesz be/ki/időzítő kapcsolóval

AZ ELSŐ HASZNÁLATBAVÉTEL ELŐTT
Tisztítsa meg a készüléket az első üzembe helyezés előtt 
és ha hosszabb ideig nem használta a Tisztítás és ápolás 
c. fejezetben leírtak szerint.

AZ AKKUMULÁTOR VÉDŐFÜLÉNEK 
ELTÁVOLÍTÁSA
Az akkumulátor már mellékelve. Mielőtt először használja 
a terméket, távolítsa el az akkumulátorra rögzített 
műanyag csíkot.   

ÜZEMBE HELYEZÉS
1.	 Hajtsa ki a fénygömb mindkét 

felét, és akassza be a két kis 
horgot a helyére.

2.	 Akassza fel az akasztó hurkot 
egy megfelelő kampóra (nem 
tartozék) úgy, hogy az 
elemtartó és a jelzőfény 
szabadon lóghasson lefelé.    

HASZNÁLAT
•	 Kapcsolja be a lámpát 

időzítéssel úgy, hogy a be/ki/
időzítő kapcsolót a középső, 
TIMER (időzítő) állásba állítja. 
Ebben az üzemmódban a 
lámpa bekapcsolt és kikapcsolt 
ciklusban működik, 6 órán át be 
van kapcsolva, majd 18 órán át 
ki van kapcsolva.

•	 A folyamatos világítást a be/ki/időzítő kapcsoló ON 
állásba állításával kapcsolja be.

•	 A lámpát a be/ki/időzítő kapcsoló OFF állásba 
állításával kapcsolja ki.  

AZ ELEMEK BEHELYEZÉSE VAGY CSERÉJE
1.	 Csavarja fel a fedelet az elemtartó 

rekesz kinyitásához.
2.	 Helyezzen be 3 x AA elemet az 

elemtartóba. Figyel helyes polaritás.
3.	 Csavarja le a fedelet az elemtartó 

TISZTÍTÁS ÉS ÁPOLÁS
•	 Tisztítás vagy működés közben 

ne merítse vízbe vagy más folyadékba a termék 
elektromos részeit. Soha ne tartsa a készüléket folyó 
víz alá. 

•	 Figyelmeztetés! Az eszköz károsodása! A 
tisztítás során soha ne használjon oldószereket 
vagy dörzshatású anyagokat, kézi keféket, fémből 
készült vagy éles tárgyakat. Az oldószerek károsak 
az egészségre, károsíthatják a műanyag részeket, 
ha roncsoló hatású tisztítószerekkel dolgozik, és a 
szerszámok megkarcolhatják a felülete(ke)t.

•	 A termék külső felületeit enyhén benedvesített ruhával 
végezze, majd alaposan szárítsa meg.

•	 Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a termék belsejébe 
(például a kapcsolón keresztül).

•	 Tárolja a készüléket száraz, hűvös helyen, 
nedvességtől és közvetlen napfénytől távol. Gyermekek 
elől elzárva tárolja ezt a terméket.

•	 Vegye ki az elemeket, ha tudja, hogy a készüléket 
hosszabb ideig nem használja majd.

MŰSZAKI ADATOK
Az elem adatai: 3x 1,5V AA típusú elem
Kémiai rendszere: Lúgos mangán (AlMn)
Tápellátása: 4.5 V 
Az elem modellszáma: LR6
Az elem gyártója: Naccon Power Technology Co., Ltd.
Cím: 6F Block A, Dongshangang Industrial Park, Xixiang 
St,. Baoan District, ShenZhen, PRC
E-mail cím: aguogo@naccon.com
Fényforrás: 50 x LED, meleg fehér
EAN: 4068134118042

a.

b.

KÖRNYEZETVÉDELEM
Régi készülékek, valamint régi elemek, akkumulátorok 
és fényforrások
A 2012/19/EU és 2023/1542/EU irányelvek szerint régi 
elektromos készülékeket, valamint régi elemeket és 
akkumulátorokat nem lehet a válogatás nélküli kommunális 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani, mivel a bennük 
található veszélyes anyagok potenciálisan negatív hatással 
vannak az emberi egészségre és a környezetre.
Törvény írja elő az Ön számára, hogy az előbb 
említett készülékeket és alkotórészeket a válogatás 
nélküli kommunális hulladéktól elkülönítve leadja egy 
hatósági engedéllyel rendelkező visszavételi ponton 
(pl. újrahasznosító / hulladékudvarban), vagy átadja a 
visszavételre kötelezett forgalmazónak / gyártónak. Ezzel 
jelentős mértékben hozzájárul ezeknek az anyagoknak 
az újrahasznosításához, újrafelhasználásához és más 
formákban történő felhasználásához. A visszaszolgáltatás 
ingyenes. Ha a régi elemek, akkumulátorok vagy 
fényforrások a régi készülékből roncsolásmentesen 
eltávolíthatók, akkor azokat külön kell ártalmatlanítani. 
Különösen lítiumelemek, blokkelemek és gombelemek 
esetében fontos, hogy az elemek pólusait ragassza le a 
rövidzárlat veszélyének csökkentése érdekében.
Az elemeken és akkumulátorokon látható kémiai jelzések 
jelentése a következő: Hg = higany, Cd = kadmium, Pb = 
ólom, Li = lítium. Az áthúzott kuka jele egy sávval együtt az 
elektromos készüléken, valamint sáv nélkül az elemeken 
és akkumulátorokon arra figyelmeztet, hogy a hulladékot 
előírásszerűen szét kell válogatni.

Gondoskodjon a csomagolóanyagok szakszerű 
hulladékba való kihelyezéséről. A gyűjtőhelyekkel illetve 
a hulladékszelekcióval kapcsolatban érdeklődjön a helyi 
hatóságoknál.
       
Gyártja és importálja:
ROSSMANN Magyarország Kereskedelmi Kft.
Levelezési cím: 2225 Üllő, Pf. 98
www.rossmann.hu
E-mail: product@rossmann.info
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USO PREVISTO
Este producto está diseñado solo para decoración de 
interiores y exteriores. Cualquier otro uso puede ocasionar 
daños al producto o lesiones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
•	 Lea estas instrucciones de operación detenidamente 

antes del primer uso y páselas junto con el producto. 
Tenga en cuenta las advertencias en el producto y 
en este manual. Contiene información de seguridad 
importante, así como instrucciones de uso y 
mantenimiento para el producto.

•	 Los LED no son intercambiables. Cuando las fuentes 
de luz han llegado al final de su vida útil, se debe 
reemplazar toda la lámpara.

•	 Este producto solo sirve como elemento decorativo y 
no es adecuado para la iluminación del hogar. No está 
destinado para su uso en otras aplicaciones.

•	 El cable flexible exterior de esta lámpara no se puede 
reemplazar; si el cable está dañado, la lámpara debe 
desecharse.

•	 ¡Riesgo de incendio! ¡No lo haga funcionar dentro del 
empaque!

•	 Solo para uso en áreas interiores secas.
•	 No utilice la lámpara si está cubierta o instalada en una 

superficie.
•	 No conecte esta lámpara eléctricamente a otra lámpara.
•	 ¡Atención! No mirar directamente al haz de LED. No 

apunte el haz de LED directamente a los ojos.
•	 ¡Atención! Existe el riesgo de explosión si las 

baterías se reemplazan incorrectamente. Reemplace 
las baterías solo con el mismo tipo de batería o uno 
equivalente.

•	 Cambie siempre el juego de baterías completo. 
No mezcle baterías viejas y nuevas o baterías con 
diferentes niveles de carga.

•	 Asegúrese de insertar las baterías correctamente. 
Tenga en cuenta la polaridad (+) más / (-) menos en 
la batería y en la carcasa. Las baterías instaladas 
incorrectamente pueden provocar fugas o, en casos 
extremos, provocar un incendio o una explosión.

•	 Nunca exponga las baterías al calor excesivo (p. ej., 
sol abrasador, fuego) ni nunca las arroje al fuego. Las 
baterías podrían explotar.

•	 Las conexiones no se deben cortocircuitar.
•	 Retire las pilas usadas. Si el equipo no se va a utilizar 

por un período largo de tiempo debe retirar las baterías. 
De lo contrario, las baterías podrían tener fugas y 
causar daños.

•	 Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños 
pequeños. Si se tragan las baterías, busque ayuda 
médica de inmediato.

•	 Si alguna vez las baterías se derraman retírelas del 
compartimiento de baterías con ayuda de un paño y 
elimínelas de acuerdo a las normas. Evite el contacto 
de la piel y los ojos con el líquido de la batería. Si 
alguna vez los ojos entraran en contacto con el ácido 
de batería, enjuague los ojos con abundante agua 
y contacte inmediatamente a un médico. Al haber 
contacto entre piel y líquido de la batería lave el área 
con abundante agua y jabón.

•	 Antes de desechar el producto, retire las baterías del 
producto.

ALCANCE DE LA ENTREGA
1	 Ojal de sujeción
2	 Bola de luz LED
3	 Compartimento para pilas con  

interruptor de encendido/apagado/temporizador 

ANTES DE LA PRIMERA PUESTA EN MARCHA
Retire con cuidado el producto y los accesorios del 
embalaje original. Verifique que el volumen de suministro 
esté completo y si hay daños. Si el contenido del paquete 
está incompleto o si se detectan daños, comuníquese de 
inmediato con su punto de venta.

RETIRADA DE LA PROTECCIÓN DE LA 
BATERÍA
Las baterías ya están instaladas. Para usar el dispositivo 
por primera vez, retire la tira de plástico que sobresale de 
la batería   

INSTALACIÓN
1.	 Abra las dos mitades de la 

bola de luz y enganche los dos 
ganchos pequeños.

2.	 Cuelgue el ojal de suspensión 
en un gancho adecuado (no 
incluido) para que el 
compartimento de pilas y la 
bola de luz puedan pender 
libremente.    

MANEJO
•	 Encienda la luz con 

temporizador colocando el 
interruptor de encendido/
apagado/temporizador en 
la posición central TIMER 
(temporizador). En este modo, 
la luz funciona en un ciclo de 
encendido y apagado, 6 horas 
encendidas y 18 horas apagadas.

•	 Encienda la luz de forma permanente colocando el 
interruptor de encendido/apagado/temporizador en la 
posición ON (encendido).

•	 Apague la luz colocando el interruptor de encendido/
apagado/temporizador en la posición OFF (apagado).  

INSERTAR O CAMBIAR LAS PILAS
1.	 Desenrosque la tapa para abrir el 

compartimento de las pilas.
2.	 Introduzca 3 pilas AA en el 

compartimento. Observe la polaridad 
correcta.

3.	 Vuelva a enroscar la tapa para cerrar 
el compartimento de las pilas.

a.

b.

LIMPIEZA Y CUIDADO
•	 Nunca sumerja piezas eléctricas del producto en agua 

u otro líquido durante la limpieza. Nunca sostenga el 
dispositivo bajo agua corriente.

•	 Advertencia - ¡Daños materiales! Jamás utilice 
disolventes ni pulidores, cepillos duros, objetos de 
metal o con filo para la limpieza. Los solventes son 
dañinos para la salud y atacan las partes plásticas; los 
limpiadores y accesorios abrasivos rayan la superficie.

•	 Limpie la superficie exterior del producto con un paño 
ligeramente húmedo y luego séquela bien.

•	 Asegúrese de que no ingrese agua al interior del 
artefacto (p.ej. a través de los interruptores).

•	 Almacene el producto en un lugar seco y fresco, 
protegido de la humedad y la luz solar directa. Guarde 
el producto en un lugar seguro inaccesible para los 
niños.

•	 Retire las baterías del compartimiento de pilas si no va 
a utilizar el dispositivo por largo tiempo.

DATOS TÉCNICOS
Datos de la batería: 3 pilas de 1,5 V, tipo AA
Sistema químico: Mangan alcalino (AlMn)
Suministro eléctrico: 4.5 V 
Número de modelo de la batería: LR6
Fabricante de la batería: Naccon Power Technology Co., Ltd.
Dirección: 6F Block A, Dongshangang Industrial Park, 
Xixiang St,.Baoan District, ShenZhen, PRC
Dirección de correo electrónico: aguogo@naccon.com
Bombillas: 50 x LED, blanco cálido
EAN: 4068134118042

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Eliminación de electrodomésticos antiguos, pilas, 
acumuladores y fuentes de luz antiguas
Según las Directivas 2012/19/UE y 2023/1542/EU, los 
residuos de aparatos eléctricos, así como los residuos 
de pilas y acumuladores, no deben eliminarse junto a 
los residuos comunes sin clasificar debido a los posibles 
efectos negativos sobre la salud humana y el medio 
ambiente causados por la presencia de sustancias 
peligrosas.
Usted tiene la obligación legal de llevar los aparatos y 
componentes mencionados por separado a un punto 
de recogida oficialmente autorizado (por ejemplo, un 
centro de reciclaje / materiales reutilizables) o a los 
distribuidores / fabricantes que están obligados a recoger 
los aparatos. Al hacerlo, contribuye de forma importante a 
su reutilización, reciclaje y otras formas de recuperación. 
La devolución es gratuita para usted. Si las pilas, los 
acumuladores o las fuentes de luz antiguos pueden 
separarse del aparato antiguo sin destruirlo, deben 
eliminarse por separado. Especialmente en el caso de 
las baterías de litio, las baterías de bloque y las pilas de 
botón, utilice cinta adhesiva en los terminales de la batería 
para reducir el riesgo de cortocircuito.
El significado de los signos químicos de las pilas y los 
acumuladores es el siguiente: Hg = Mercurio, Cd = 
Cadmio, Pb = Plomo, Li = Litio. La señal del cubo de 
basura tachado aparece con barras en los aparatos 
eléctricos y sin barras en las pilas y acumuladores para 
recordarle que debe separar bien sus residuos.

Deseche los materiales de embalaje de manera apropiada. 
Contacte con las autoridades locales para conocer los 
puntos de recogida o separación de residuos.
       
Elaborado para e importado por:
Rossmann Droguería España S.L.U.
Calle Conde Salvatierra 23,
46004 Valencia, España.
www.rossmann.es
E-mail: service@rossmann.es
            product@rossmann.info
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UTILISATION PRÉVUE
Ce produit n’est conçu que pour la décoration intérieure et 
extérieure et non pour l’éclairage de la pièce. Toute autre 
utilisation peut endommager le produit ou provoquer des 
blessures.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	 Lisez attentivement ce mode d’emploi avant de l‘utiliser 

pour la première fois et transmettez-le avec le produit. 
Respectez les avertissements sur le produit et dans ce 
mode d‘emploi. Il contient des consignes de sécurité 
importantes, ainsi que des instructions d‘utilisation et 
d‘entretien pour le produit.

•	 Les LED ne sont pas remplaçables. Lorsque les 
sources lumineuses ont atteint leur fin de vie, remplacez 
la guirlande lumineuse entière.

•	 Ce produit n’est conçu que pour la décoration et non 
pour l‘éclairage de la pièce. Il n‘est pas destiné à être 
utilisé dans d‘autres applications.

•	 Le câble flexible extérieur de cette guirlande lumineuse 
ne peut pas être remplacé ; si le câble est endommagé, 
la guirlande lumineuse doit être mise au rebut.

•	 Risque d‘incendie! Ne pas utiliser dans l’emballage.
•	 Ne faites pas fonctionner le produit lorsqu’il est enroulé.
•	 N’utilisez pas la boule lumineuse lorsqu’elle est 

couverte ou encastrée dans une surface.
•	 Ce produit ne doit pas être relié électriquement à une 

autre lumière.
•	 Attention! Ne regardez pas directement dans 

le faisceau LED. Ne dirigez pas le faisceau LED 
directement vers les yeux.

•	 Attention! Il existe un risque d‘explosion si les piles 
sont remplacées de manière incorrecte. Remplacez 
les piles par un type de piles identique ou équivalent 
uniquement.

•	 Remplacez toujours l‘ensemble des piles. Ne mélangez 
pas des piles neuves et des piles usagées, ou des piles 
avec différents niveaux de charge.

•	 Veillez à insérer les piles correctement. Respectez la 
polarité (+) plus / (-) moins indiquée sur la pile et sur 
le compartiment. Les piles non installées correctement 
peuvent entraîner des fuites et provoquer un incendie 
ou une explosion.

•	 N‘exposez jamais les piles à une chaleur excessive (par 
exemple, ensoleillement, feu) et ne les jetez jamais au 
feu. Les piles risqueraient d’exploser.

•	 Les connexions ne doivent pas être court-circuitées.
•	 Retirez les piles usagées. En cas de nonutilisation 

de l’appareil pendant une période prolongée, veuillez 
retirer les piles. Sinon, les piles pourraient fuir et causer 
des dommages.

•	 Gardez les piles hors de portée des enfants. En cas 
d‘ingestion de piles, consultez immédiatement un 
médecin.

•	 En cas de fuite des piles, retirez-les du compartiment à 
piles à l‘aide d‘un chiffon et éliminezles conformément 
aux dispositions locales. Éviter le contact avec la peau 
et les yeux avec le liquide des piles. En cas de contact 
du liquide des piles avec les yeux, rincez abondamment 
les yeux sous l’eau courante et contactez 
immédiatement un médecin. En cas de contact du 
liquide des piles avec la peau, lavez abondamment la 
zone à l‘eau et au savon.

•	 Avant de jeter le produit, retirez les piles du produit.

ÉTENDUE DE LA LIVRAISON
1	 Anneau de suspension
2	 Boule lumineuse à LED
3	 Compartiment à piles avec interrupteur marche/arrêt/

minuterie

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Retirez délicatement le produit et ses accessoires de 
leur emballage d‘origine. Veuillez contrôler le contenu de 
l‘emballage en termes d‘intégralité et de dommages. Si le 
contenu de l‘emballage est incomplet ou si des dommages 
peuvent être détectés, contactez immédiatement votre 
point de vente.

RETRAIT DE LA PROTECTION DE LA PILE
La pile est déjà installée. Pour utiliser l’appareil pour la 
première fois, retirez la languette en plastique qui dépasse 
de la pile.   

INSTALLATION
1.	 Dépliez les deux moitiés de la 

boule lumineuse et fixez-les 
avec les deux petits crochets.

2.	 Accrochez l’anneau de 
suspension à un crochet 
approprié (non inclus) afin que 
le compartiment à piles et la 
boule lumineuse puissent 
pendre librement.    

FONCTIONNEMENT
•	 Allumez la boule avec 

la minuterie en réglant 
l’interrupteur marche/arrêt/
minuterie sur la position TIMER 
(MINUTERIE). Dans ce mode, 
la lumière fonctionne dans un 
cycle marche/arrêt, allumée 
pendant 6 h et reste éteinte pendant 18 h.

•	 Allumez la lumière en permanence en réglant 
l’interrupteur marche/arrêt/minuterie sur la position ON 
(MARCHE).  

•	 Arrêtez la lumière en réglant l’interrupteur marche/arrêt/
minuterie sur la position OFF (ARRÊT).   

INSÉRER OU REMPLACER LES PILES
1.	 Dévissez le couvercle pour ouvrir le 

compartiment à piles.
2.	 Insérez 3 piles AA dans le 

compartiment à piles. Respectez la 
polarité.

3.	 Revissez le couvercle pour refermer 
le compartiment à piles

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	 Ne jamais immerger les pièces électriques de l’appareil 

dans l’eau pendant le nettoyage ou l’utilisation. Ne 
tenez jamais le produit sous l’eau courante.

•	 Avertissement — Dommages matériels ! Lors du 
nettoyage, n’utilisez jamais de solvants ou de matériaux 
abrasifs, de brosses dures, d’objets métalliques ou 
tranchants. Les solvants sont nocifs pour la santé et 
endommagent les pièces en plastique ; les nettoyants 
abrasifs et les outils peuvent rayer la (les) surface(s).

•	 Nettoyez les surfaces extérieures du produit avec un 
chiffon légèrement humide, puis séchez soigneusement.

•	 Assurez-vous qu’aucune eau ne pénètre dans le produit 
(par exemple, par le panneau de commande).

•	 Conservez le produit dans un endroit sec et frais, à 
l’abri de l’humidité et de la lumière directe du soleil. 
Gardez ce produit hors de portée des enfants.

•	 Retirez les piles lorsque vous n’utilisez pas le produit 
pendant une période prolongée.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Fonctionne sur pile : 3 x pile 1,5V, type AA
Système chimique : Manganèse alcalin (AlMn)
Tension d’entrée : 4,5 V 
Numéro de modèle de la pile : LR6
Fabricant de la pile : Naccon Power Technology Co., Ltd.
Adresse: 6F Block A, Dongshangang Industrial Park, 
Xixiang St,. Baoan District, ShenZhen, PRC
Adresse e-mail: aguogo@naccon.com
Luminaire: 50 x LED, blanc chaud
EAN: 4068134118042

ÉLIMINATION DES DÉCHETS
Élimination des appareils, piles, accumulateurs 
et sources de lumière usagés + élimination des 
emballages
Conformément aux directives 2012/19/UE et 
2023/1542/UE, les appareils électriques, les piles et 
les accumulateurs usagés ne doivent pas être éliminés 
dans les déchets urbains non triés, car ils peuvent avoir 
des répercussions négatives sur la santé humaine et 
l’environnement en raison de la présence de substances 
dangereuses.

a.

b.

Vous êtes tenu par la loi de remettre les appareils et 
les composants mentionnés ci-dessus séparément des 
déchets urbains non triés à un point de reprise agréé par 
les autorités (par ex. centre de recyclage/déchetterie avec 
tri sélectif) ou à des distributeurs/fabricants tenus de les 
reprendre. Par ce biais, vous contribuez considérablement 
au réemploi, au recyclage et à d’autres formes de 
valorisation. La restitution ne vous occasionne aucuns 
frais. Les piles, accumulateurs ou sources de lumière 
usagés doivent être éliminés séparément dans la mesure 
où ils peuvent être séparés de l’appareil usagé sans 
détérioration.
Les symboles chimiques figurant sur les piles et 
accumulateurs signifient ce qui suit : Hg = mercure, Cd = 
cadmium, Pb = plomb. Le symbole de la poubelle barrée 
existe avec barre noire sur les appareils électriques et 
sans barre noire sur les piles et accumulateurs pour 
vous rappeler de séparer vos déchets de manière 
réglementaire.

Veillez à éliminer les matériaux d’emballage de manière 
appropriée. Informez-vous auprès de votre commune sur 
les centres de collecte et la séparation des déchets.
       
Fabriqué pour et importé par:
Dirk Rossmann GmbH
Isernhägener Straße 16, 30938 Burgwedel
www.rossmann.de
E-mail: product@rossmann.info
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USO PREVISTO
Questo prodotto è previsto esclusivamente per la 
decorazione di ambienti interni e non per l’illuminazione 
di stanze. Qualsiasi altro utilizzo può comportare danni al 
prodotto o lesioni personali.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
•	 Leggere attentamente le presenti istruzioni prima del 

primo utilizzo e consegnarle insieme al prodotto in caso 
di cessione a terzi. Osservare le avvertenze riportate 
sul prodotto e nelle presenti istruzioni per l‘uso. Esse 
contengono importanti norme di sicurezza e indicazioni 
per l’uso e la manutenzione del prodotto.

•	 I LED non sono sostituibili. Quando le sorgenti luminose 
hanno raggiunto il termine della loro vita utile, occorre 
sostituire l’intero apparecchio di illuminazione.

•	 Questo prodotto ha esclusivamente una funzione 
decorativa e non è idoneo per l’illuminazione di stanze 
in ambienti domestici. Non è previsto per utilizzi diversi.

•	 Il tubo flessibile esterno di questo apparecchio di 
illuminazione non può essere sostituito; se il tubo 
esterno si è danneggiato, l’apparecchio di illuminazione 
deve essere smaltito.

•	 Pericolo di incendio! Non utilizzare all’interno 
dell’imballo.

•	 Non utilizzare il prodotto quando è arrotolato.
•	 Non utilizzare la lampada se è coperta o incassata in 

una superficie.
•	 Non è consentito collegare elettricamente questo 

prodotto a un’altra lampada.
•	 Attenzione! Non osservare direttamente il fascio 

luminoso a LED. Non rivolgere il fascio luminoso a LED 
direttamente negli occhi.

•	 Attenzione! Sussiste il pericolo di esplosioni in caso 
di sostituzione impropria delle batterie. Sostituire le 
batterie unicamente con batterie identiche o dello 
stesso tipo.

•	 Sostituire sempre l’intero set di batterie. Non mischiare 
mai batterie vecchie e nuove, né batterie con livelli di 
carica diversi.

•	 Assicurarsi di inserire correttamente le batterie. 
Prestare attenzione alla polarità positiva (+)/ negativa 
(-) sulla batteria e nel vano batterie. Batterie inserite in 
modo errato possono causare perdite di liquido o, in 
casi estremi, scatenare un incendio o un’esplosione.

•	 Non esporre mai le batterie a calore eccessivo (ad es. 
intensa luce solare, fuoco) e non gettarle mai nel fuoco. 
Le batterie potrebbero esplodere.

•	 Non cortocircuitare i contatti.
•	 Rimuovere le batterie esaurite. Rimuovere le batterie 

se si prevede di non utilizzare il prodotto per un periodo 
prolungato. Diversamente, le batterie potrebbero 
perdere causando danni.

•	 Conservare le batterie lontano dalla portata dei 
bambini. Se le batterie vengono ingerite, rivolgersi 
immediatamente a un medico.

•	 In caso di fuoriuscita di liquido dalle batterie, estrarle 
dal relativo vano con l’ausilio di un panno e smaltirle 
correttamente. Evitare il contatto della pelle e degli 
occhi con il liquido delle batterie. In caso di contatto 
accidentale degli occhi con il liquido delle batterie, 
lavare gli occhi con abbondante acqua e rivolgersi 
immediatamente a un medico. In caso di contatto della 
pelle con il liquido delle batterie, lavare la zona con 
abbondante acqua e sapone.

•	 Prima di smaltire il prodotto, rimuovere le batterie dal 
prodotto.

AMBITO DI FORNITURA
1	 Occhiello di sospensione
2	 Sfera luminosa a LED
3	 Vano batterie con interruttore di accensione/

spegnimento/timer

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Rimuovere con cautela il prodotto e gli accessori 
dall’imballo originale. Controllare che il contenuto 
dell’imballo sia completo e integro. Qualora il contenuto 
dell’imballo fosse incompleto o presentasse danni evidenti, 
contattare immediatamente il proprio rivenditore.

RIMOZIONE DELLA PROTEZIONE DELLA 
BATTERIA
La batteria è già installata. Per utilizzare il dispositivo per la 
prima volta, rimuovere la striscia di plastica che sporge dalla 
batteria.   

INSTALLAZIONE
1.	 Aprire le due metà della sfera 

luminosa e fissarle con i due 
gancetti.

2.	 Appendere l’occhiello di 
sospensione a un gancio 
idoneo (non incluso), in modo 
che il vano batterie e la sfera 
luminosa restino sospesi 
liberamente.    

FUNZIONAMENTO
•	 Accendere la lampada con il 

timer portando l’interruttore di 
accensione/spegnimento/timer 
in posizione TIMER. In questa 
modalità la lampada funziona in 
un ciclo accesa/spenta: accesa 
per 6 ore e spenta per 18 ore.

•	 Accendere la lampada in permanenza portando 
l’interruttore di accensione/spegnimento/timer in 
posizione ON.

•	 Per spegnere la lampada, portare l’interruttore di 
accensione/spegnimento/timer in posizione OFF.   

INSERIMENTO O SOSTITUZIONE DELLE 
BATTERIE
1.	 Svitare il coperchio per aprire il vano 

batterie.
2.	 Inserire 3 batterie AA nel vano 

batterie. Rispettare la polarità 
corretta.

3.	 Riavvitare il coperchio per chiudere il 
vano batterie.

PULIZIA E CURA
•	 Non immergere mai in acqua le parti elettriche del 

prodotto durante la pulizia o il funzionamento. Non 
tenere mai il prodotto sotto l’acqua corrente.

a.

b.

•	 Avvertenza - Danni materiali! Non utilizzare mai 
solventi, materiali abrasivi, spazzole a setole dure o 
oggetti metallici o affilati per pulire il prodotto.   I solventi 
sono nocivi per la salute umana e possono intaccare la 
parti in plastica, mentre i metodi e gli strumenti di pulizia 
abrasivi possono graffiare le superfici.

•	 Pulire le superfici esterne del prodotto con un 
panno leggermente inumidito, quindi asciugarle 
accuratamente.

•	 Accertarsi che non penetri acqua all’interno del prodotto 
(per esempio attraverso l’interruttore).

•	 Tenere il prodotto in un luogo fresco e asciutto, protetto 
dall’umidità e dai raggi diretti del sole. Tenere questo 
prodotto fuori dalla portata dei bambini.

•	 Rimuovere le batterie se si prevede di non utilizzare il 
prodotto per un periodo prolungato.

DATI TECNICI
Funzionamento a batteria: 3 x batteria 1,.5V, tipo AA
Sistema chimico: Mangano alcalino (AlMn)
Tensione nominale: 4,5 V 
Numero di modello batteria : LR6
Fabbricante della batteria:
Naccon Power Technology Co., Ltd.
Indirizzo: 6F Block A, Dongshangang Industrial Park, 
Xixiang St,. Baoan District, ShenZhen, PRC
Indirizzo e-mail: aguogo@naccon.com
Lampada: 50 x LED, bianco caldo
EAN: 4068134118042

SMALTIMENTO
Smaltimento di vecchi apparecchi, batterie, 
accumulatori e fonti di luce + Smaltimento 
dell’imballaggio
Ai sensi delle direttive 2012/19/UE e 2023/1542/UE, i 
rifiuti di apparecchiature elettriche, nonché le batterie e 
gli accumulatori usati, non possono essere smaltiti tra 
i rifiuti urbani non differenziati, in quanto possiedono 
un potenziale impatto negativo sulla salute umana 
e sull’ambiente a causa della presenza di sostanze 
pericolose.
Siete legalmente obbligati a consegnare i dispositivi e i 
componenti di cui sopra separatamente dai rifiuti urbani 
non differenziati e presso un punto di raccolta autorizzato 
dalle autorità (ad es. un centro di riciclaggio / discarica) 
o presso distributori / produttori tenuti a ritirarli. In questo 
modo, date un importante contributo al loro riutilizzo, al 
riciclaggio e ad altre forme di recupero. La restituzione è 
gratuita per l’utente. Se batterie, accumulatori o sorgenti 
luminose usati possono essere separati dall’apparecchio in 
modo che quest’ultimo non venga distrutto, allora devono 
essere smaltiti separatamente.
Il significato dei simboli chimici sulle batterie e sugli 
accumulatori è il seguente: Hg = mercurio, Cd = cadmio, 
Pb = piombo. Il simbolo del bidone della spazzatura 
barrato è presente su apparecchiature elettriche dotato di 
barra nera e su batterie e accumulatori senza barra nera e 
funge da promemoria per la corretta separazione dei rifiuti.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio siano smaltiti 
correttamente. Si prega di informarsi sui punti di raccolta o 
sulla raccolta differenziata presso il proprio comune.
       
Prodotto e importato da:
Dirk Rossmann GmbH
Isernhägener Straße 16, 30938 Burgwedel
www.rossmann.de
E-mail: product@rossmann.info
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